
Kolozsvártt, 1879. kedd november II. Kilenczedik évfolyam. 
A „KELET" előfizetési dija : 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egészóvre....... 16 frt. 

Félévre .......s, 
Negyedévre. .. .... 4., 

Egy hóra helyben...... 1 írt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" minnennap, az ünnepeket követő napok 

257-ik szám. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Mirdetési dijak. 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hir létés után 3( kr. Nagyobb ésgyakoribb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Béecsben: Orpelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Hck- 
haus der Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgler (Vallfisch 
gasse 10.) Rud. Mosse Publicistische Bureau Eudapesten 
Haasenstein és Vogler: hirdetés közv. irodája. 
A. V. hirdetések felvételi irod. Budapesten Szervitatér 5. sz. 

Goldberge 

Nyiltitéri czikkek 

kiételve 
gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

: ó- tal Szerkesztői szálláas: *z ÉRTÉKESEB CZIKKEK DGJAZTATNAK. ! Miad hiva : 

Fő -ik szám, hová a lap szellemi részét ülető közlemények ezímzendők í Kéziratok nem adainak vissza. 8Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Tanulság a török dolgokból. 
(Sr.) Törökországban oly dolgok történ- 

tek a legutóbbi év alatt, melyek nagyoa is 
igazolták azt a tartózkodást, melyet monar- 
chiánk ez ország irányában, külpolitikai ál- 
láspontjának elfoglalásában tanusitott. Mert 
az ellenzék ugyan ajánigatta minden áron a 
Törokországgal való szövetséget; de, hogy 
milyen megbizható és milyen erős szövetsé- 
get nyertünk volna benne, arról mindenki 
meggyőződhetett, a ki látta, hogy mi tör- 
tént Törökországban a katastropha óta. Oly 
általános romlottság van ott, hogy még egy 
nagy nemzeti szerencsétlenség sem tudta fel- 
rázni az embereket, sem a hatalom birtoko- 
sait, sem a nemzet vezetőit. Pedig erre már 

csakugyan nem alkalmazható az ellenzék az 
a mentsége, hogy feldarabolták, meggyengi- 
tették Törökországot. Igaz, hogy most külső 
actióba nem ereszkedhetik, de még ennek a 
tekintetnek sem tesz eleget; mert a helyett, 
hogy hadsergét lehetőleg redukálná, hogy ál- 
lamháztartásában nagy mérvü megtakaritáso- 
kat érhessen el; most is a berlini szerződés 
egyes pontjainak végre nem hajtása miatt áll 
ellenséges lábon Montenegróval, Szerbiával, 
Görögországgal. De épen ez leplezi egyszer- 
smind azt a tétlenséget, azt a fejetlenséget 
és romlottságot, mely belügyeiben uralkodik. 
ár pedig azt minden más nemzetnél egy- 

egy nemzeti katastropha legalább rövid idő- 
Te megszüntetni és nem terjeszteni szokta. 
rancziaország felrázkódott a sedani csapás 

után, - és még most is tart az az erélyes 
impulsus, belügyeinek gyógyitásában. Ott még 
a nemzeti hősök is. (pl. Osman pasa) arra 
használták fel a szerencsétlenséget, hogy ma- 
guknak jövedelmi forrásokat nyissanak, hogy 
egymással viszálkodjanak; és a hatalom fe- 
lett, nem valamely kormányrendszer vagy üd- 
Vös intézkedés létesitése végett, hanem a tét- 
lenség és csekély pénzkészletek megszerzése 
végett, versengettek. Már pedig abban csak- 
ugyan nem akadályozta Torökországot, sem a 
boszniai megszállás, sem az orosz győzelem, 

hogy az Európa által visszaszoritott kivonu- 
ása után se fogjon valamihez; sőt már az 
öt negyed év óta aláirt berlini szerződés is 
garantiát nyujtott neki arra a végre, hogy leg- 
alább egyidőre külső támadásnak kitéve nem 
lesz, fogjon tehát ügyei rendezéséhez. És mi 
történt e tekintetben öt negyed év alatt 
Vagy mi történt legalább az oroszoknak, szin- 
tén egy negyed év óta történt végleges ki- 
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Cheduliez ikto-. 
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Második rész. 

IV. 

(Folytatás.) 

- Horteonsia tizenhét hónappal s három 
nappal idősebb csak mint én. Érdemel-e ez még 
esak szót is? ; 

- Hinni aka1om, hogy összeadásod helyes 

lsmerem szigorua pontosságodat mindennemű szá- 
mitások körül. 

De e nőnek esze érett már, és te egész 
életedben gyermek fogsz maradni. Rólad is iga- 
zán el lehetne mondani, mint egykor d'Aunan- 

ehes püspökről mondják: Ugyan mikor fogja már 
ő méltósága befejezni tanulmányait ? 

Ha üzlet-ember volnál, vagy a diplomatia- 
mál, vagy politikai téren működnél, azt monda- 

nám, "vedd nőül e phőnixet s jövőd biztosit- 
Va van. 

De ez örökös tanuló, hogy nőül vegyen egy 

Corneuil-nét, ez már valóságos nevetség. Azzal 

izelgesz magadnak, bogy megosztja veled izlé- 
szenvedélyeidet, s őrült kutatási lázadat, me- 
lyek pedig csak elnéző szánalmat keltenek benne. 

Midőn Manethonról beszélt neki, elálmosi- 

vVonulása óta? Egyátaljában semmi. Sőt ro- 
-. 

szabb a semminél, mert az önzetlenség hi- 
rében álló egyének is corrumpáltaknak bi- 
zónyulták be, és a hatalmat azok keritették 
kezükre, kik még a háboru előtt már mint 
corrumpált és hasznavehetetlen egyének egy 
pillanatnyi józanság alatt, a hatalom birto- 
kától megfosztva lőnek. Pedig Törokország 
ez által határozottan nemcsak maga ellen vé- 
tett, de egyszersmind szerződésszegést köve- 
tett el, úgy Európa iránt, melynek szintén 
megigérte a reformot; mint Anglia irányá- 
ban, melynek külön szerződésben, specifikálva 

köté le ebbeli kötelezettségét. Tehát nemcsak 
belconsolidatioja érdekében botorul; de egy- 
szersmind tökéletesen megsemmisiti nemzet- 
közi állását; eltaszitja magától azon baráta- 
it, kik a kongressuson és azután még meg- 
mentéséről gondoskodnak. Igy aztán nem cso- 
da, ha Anglia is elveszté béketürését és egye- 
nesen ultimatummal fenyegeti a portát, ha 
a reformokat végre nem hajtja Kis-Azsiában, 
és ha ez utolsó kisérletnek sem fog eleget 
tenni a porta, akkor menthetetlenül el van 
veszve: ugy külső összeköttetéseiben, mint 
belső szervezkedésében. 

Már most menjünk vissza gondolatban 
az eseményeken addig a pontig, a mikor ná- 
lunk ajánlták a török barátságot; a beavat- 
kozást Plevnával; lássuk : hogy állanánk most; 

úgy határaink biztosságára, kereskedelmi össze- 
köttetéseinkre, mint nemzetközi állásunkra 
nézve. Megvertük volna a muszkát - de többet 
és egyebet nem értünk volna el irányában, mint 
most; mert, hogy pénzügyeiben, nemzetközi 
állásában, belerejében Oroszország jobban ösz- 
sze lenne törve, egy köztünk és közte lefolyt 
bármily sikeres háboru által, mint most, azon 
kételkedünk. Határáinkon a délszlávokat tő- 
kéletesen ellenségeinkké tettük volna és ezek 
mozgalmát, lázongását határainkon perma- 
nenssé tettük volna. Kereskedelmi összekötte- 

téseinket egyenesen elvágtuk volna velük. Eu- 
rópában pedig elszigetelve állanánk, sőt ez 
még a legjobb eset; mert igen valószinü, 
hogy még nemzetközi öszeütközéseket sem kerül- 
tünk volna el. Az igaz, hogy nyakunkban len- 
ne Törökország, de corrumpált, zilált helyze- 
tén épen semmit sem javitottunk volna; sőt 

ellenkezőleg, a szétmállás még kijebb terjedt 
volna: mert a most kielégitett Montenegro, 
Szerbia, Romania is elémozditotta volna azt; 
a bolgár lázongások, a bosnyák menekültek 
pedig nem sok kellemes perczet szereztek vol- 
na nekünk. Ugy látszik, hogy Andrássy Gyu- 
la mégis csak jobban itélte meg a helyzetet 
és teendőket keleten, minta mi ellenzékünk; 

tod; de mivel e nő bir mindennemü tehetséggel 

az is meg van benne, hogy észrevétlenül tud 
aludni. 

- Ez minden, mit el akart mondani, ked- 

ves bátyám? 

- A többit elengedem neked. 
- És nem várja, hogy fáradtságot vegyek 

magamnak, felelni reá ? 

- Felmentlek alóla; meggyőződésem szi- 
lárdan áll. 

- Irt már innét anyámnak? 

- Még nem, nem tudom mit irjak neki. 

Zavarom e részben rendkivül nagy. 

- Ha még emlékszik reá, őn nekem nagy- 
bátyai s nemesi becsületére szavát adta, hogy 

tudtomon kivül, e tárgyban nem fog semmit 
tenni. 

- Nagybátyai s nemesi becsületemre is- 
métlem, látni fogod leveleimet. 

Jójj el ismét két nap mulva, ugyan ezórá- 
ban, mert ebéd előtt csak pár perczezel szoktam 

haza jöni, s akkor megmutatom firkámat. 

- No, de ebben meg vagyunk egyezvevál- 

tozatlanul, felelt Herace; háboru, az igaz, de be- 
csületes háboru. 

Ezzel bucsut vett nagybátyjától, a nélkül, 

hogy kezet adott volna neki, annyira szivére vet- 
te azon sértő beszédet, melyet nagybátyja tar- 
tott neki; de utközben kezdte azokat inkább tré- 

fásaknak, mint sértőknek találni. S végre, ne. 

vetve ismételte magában nagybátyja szavait, s 

nevetve ismételte azokat Corneuil asszony előtt 
is, s aztán hüségesen, egész aprólékossággal elbe- 

szélte neki a Gibbon szállodában tett látogatás 
minden részleteit. 

Őszinteségeért igéző mosolyt, édes kéjt adó 

gyöngédségi bizonyitékot nyert jutalmul. Miként 
a lugasban, most is, egy ragyogó homlokotlátott 
maga felé hajolni, hogy fölkeresse ajkait. 

Nem igaz az a mondás, hogy semmi sem 

és most - úgy látszik - ez is csak áldja az 
eget, hogy bolond fővel utánna nem men- 

tünk. Ez a tanulság a török dolgokból. 

A KOLOZSVARI IPARKAMARA 

jelentéséből. 
(Folytatás.) 

lpar. 

Mielőtt e fejezet részletezésébe bocsátkoznánk, 

megkivánjuk emliteni, hogy kamarakerületünk kéz- 
műipar tekintetében épen nem tartozik a népeseb- 

bek közé. Az iparosok száma alig teszi az összes 

lakósság 1., százalékát, sőt a városi lakóssággal 

hasonlitva össze, még ott is csak 4-100/0 között 
ingadoz. A nagyobb vátosok iparos jellegéül. szol- 

gáljanak a következő adatok: 

ezer emberből iparos 

1. Szász-Régenben 109. 

2. Deésen 92. 

3. Tordán 83. 

4. Maros-Vásárhelyt 81. 

5. Beszterczén 68. 
6. Kolozsvárt ő6. 

7. Nagy-Enyeden 53. 

8. Szamosujvárt 42. 

9. Gyula-Fejérvárt 37. 
tehát e tekintetben legelső helyen áll Szász.Ré- 
gen, a középre esik Kolozsvár és legkevésbé népes 

kézműiparra nézve Gy.-Fejérvár, ha azonban az 

absolut iparos népességet vesszük, első helyen áll 

természetesen Kolozsvár 1435 iparossal s utána a 

városok igy következnek: M.-Vásérhely 1036, 
Torda 740, Deés 531, Sz.-Régen 505, Beszter- 

cze 472, Gy.-Fejérvár 420, N.-Enyed 325 és Sza- 

mosujvár 236 iparossal. 

A falvakban az iparos foglalkozás annyira 
szórványos, hogy a szó valódi értelmében ott kéz- 
műiparról szó sincs. 

Az iparosok (és kereskedők) létszámá- 
nak kimutatása felette bajos; hiányoznak nem 
csak a kevééssé megbizható, de általában a szük- 

séges adatok; az iparálladóékban történő változá- 
sokat coustatálni már épen lehetetlen. mert arról 

a hatóságok törvényszabta kötelességük ellenére 

oly hiányos adatokat közölnek, hogy azokból egy- 
öntetű képet, helyes következtetést vonni nem 
lehet. Az ipartőrvény 100. §-e szerint „az első 
folyamodásu iparhatóságnál iparlajtrom vezetendő, 
abba minden iparbejelentés és telepengedély, vala- 
mint az ipar álladékában történt minden változás 
beiktatandó, s erről az illető adóhivatal és a ke- 

reskedelmi és iparkamara is havonként értesitendő." 

Nem akarunk recriminálni, de mint sajnos ered- 

hasonló, az első csók mámoritó kéjérzetéhez: e 
második csók Horacet oly édes ittasultságba me- 

részében, szorakozottság nélkül dolgoznia. E csók 

emléke egészen elfoglalta lelkét. 
De Horace a meglepetéseknek még nem ju- 

tott volt végére. áb 

Elmenve másnap, a találkozásra kitüzött 
időben, nagybátyja szállására, ott megtudta, hogy 
Miraval ur elutazott, ez uttal már valósággal. 
De hogy merre, azt senki sem tudta megmon- 
dani. Kifizette vendéglői számláját, s minden fel- 

világositás nélkül, elhagyta a szállodát. Vajjon 

gyanitotta-e a marduis, hogy következetlen eljárása, 
magaviseletének összéfűggés nélküli lánczolata, nyug- 
talansággal töltik el, egy imádásra méltó nő szi- 

vét, s még éji nyugalmát is megzavarják? Cor- 

neuil asszony ismét erőt vett rettegése, a mi ke- 
délyét is igen lehangolta. Verez asszonynak csak nagy 
nehezen sikerült kimentenie magát előtte, ámbár 

igazat szólva, épen semmit sem vethetett magának 
szemeire. 

- Hagyjuk el! szólt Horace az asszonyok- 
hoz, igen sokat is csinálunk az egészből. Miért 
annyit törődni vele, s mindig csak azt forgatni 
eszünkben? Ne keressünk ott sőtét rejtélyeket, 
hol semmi aféle nem létezik. Két éve, mióta nem 
láttam volt nagybátyámat. Meglehet, hogy bár- 
mily üdén, elevenen néz ki külsőleg, az idő még 
is érezteté vele sulyát; meglehet észbeli tehetsége 
szenvedett általa. Hajdan nagyon jól tudta min- 
dig, minő czélra dolgozik, most ugy látszik, nem 
tudja többé. 

Nagyon meg vagyok szomorodva ezért, mert 
erősen szeretem őt, s ha elméje meg van gyen- 
gülve, teljes szivemből, megbocsátom neki, azon 
borzasztó képtelenségekat, melyeket el tudott nekem 
mondani. 

Azonban Horace valóban nem tudta mit 

ritette, hogy lehetetlen volt, a nap hátra levő 

ményt constatáljuk, hogy az iparengedélyekről az 

iparhatóságoknak csak egy részétől kaptuk a havi 
kimutatásokat, a változásokról, halálozás, elköltő- 

zés stb. folytán, alig egy hatóság értesit, a leg- 
tőbb a változásokat valószinüleg be sem iktatja. 

Ennek következtében az iparálladék változásairól 
csak a választók összeirásából értesülhetünk, a 

mely azonban rendesen ép oly egyoldalu, mint hi- 

ányos munka, s biztos alapot nem képezhet. E 

bajon többszöri kéréseink, sürgetéseink sem voltak 
képesek segiteni. ; 

A múlt évben 414 iparengedélyről van tu- 
domásunk, a mely szám a valóságnál legalább is 
egy negyed részszel alább áll. Az engedélyek kő- 

zül 132 kereskedelmi iparra, 282 pedig kézmű- 

iparra szól. Legtöbb iparigazolványt adott Kolozs- 

vár t. i. 117-et, utána jött M.-Vásárhely 44el. 

A beküldött hatósági jelentések szerint kö- 

vetkező iparjegyek adattak ki 1878-ban: 
kereske- iparüzés- össze- 

désre re sen 
1. Alsó-Fehérmegyében 5, 30, 35. 

2. Besztercze-Naszódm. 9, 1, 10. 

3. Kis-Küköllőmegyében 8, 2, 10. 

4. Kolozsmegyében 21, 17, 38. 

65. Maros-Tordamegyében 8, 6, 14, 
6. Szolnok-Doboka , 16, 22, 38. 
7. Torda-Aranyos , 12, 8, 20. 
8. Besztercze városban 10, 18, 28. 
9. Deés 2, 14, 16. 

10. Erzsébetváros , -, - 

11. Gyula-Fehérvár, - , - 

12. Kolozsvár . 34, 83, 117, 

13. M.-Vásárhely , 11, 33, 44. 
14. Nagy-Enyed , 1, 17, 18. 

15. Szamosujvár , 2, 6, 8. 

16. Szász-Bégen , 3, 15, 18. 

17. Torda ; -, - -. 

Összesen 132, 282, 414, 

A társulatok alakulása laásan halad. A 
múlt év végéig az egész kerületben 93 társulat 
alapssabályai nyertek jóváhagyást, tehát a 200-nál 
többre menő czéhből még fele sem alakult át az 
ipartőrvény értelmében. Legtöbb ipartársulat van 
Beszterczén, 21, utána jő az előre tőrő Szász-Ré- 

gen 19 társulattal, ezután Kolozsvár, a hol régi 

26 ezéh belyébe 15 társulat alakult, s feltünő, 

hogy kerületünknek népességre nézve második vá- 
rosa M.-Vásárhely csak egyetlen átalakult itársu- 
latot bir felmuutatni. E lassu alakulás oka általá- 
ban abban rejlik, mertyaz iparosok a társnlatok 
kebelében nem találnak előnyt, ezt pedig a kevés 
számu s csekély pénzerővel rendelkező társulatok 
természetesen nem is nyujthatnak. Ez az oka, 
hogy azon társulatok alakulnak legelőbb, a melyek 

a volt czéhektől vagy némi vagyont örököltek, 
vagy a melyeknél kézzelfogható közös érdek, mint 
.. .................... 

után egy reggel midőn künn csorgott az eső, 
mintha töltötték volna, látja belépni doigozó szo- 
bájába Miraval urat, sötét bus komoly arcz- 
czal, homlokán boruval, szemei elvesztették tű- 
züket. 

- Bátyám, azt istenért, honnét jön? kiál- 
tott elébe öcscse. 

- § ugyan honnét jónnék, ha nem a ven- 
déglőből, hol szállva vagyok? felelt a marauis. 

- De hisz ön eltávozott onnét, még ezelőtt 
nyolcz nappal. ; 

- A Szép parthoz" czimzett vendéglőről 
beszéltek, mely a tó partján fekszik Ouchy-ban, 
a Lausanne kikőtő halyén; ott lakom azóta, 
hogy meguntam a Gibbon szállodában való tar- 
tózkodást. 

- Azt nagyon jól tudom, felelt Horace, 

hogy a „Szép Part" vendéglő Ouchyban fekszik, 

valamint arról is van tudomásom, hogy Ouchy a 
latsanne-ich kibötőhelye. Hanem az, a mit való- 

sággal, nem tudok felfogni, az, hogy miért vái- 

toztatott őn lakhelyet a nélkül, hogy engem arról 
értesitett volna ? 

- Ezer bocsánat, kedves fiam, de oly igen 

el vagyok foglalva ! 

- De ugyan mivel? 

- Az az én titkom. 

- Sajnálom, kedves bátyám, de ugy látszik 
titka nem teszi önt boldoggá. Hová lett szikrázó 

vig kedve? ; 

Oly komornak, lehangoltnak, látszik ma este, 

mintha fogházban ült volaa. Nem győtri valami 

lelki vád? 
- Honnét veszed azt, hogy nekem lelki 

furdalásaim lennének? Ez az átkozott eső izgat föl 

ennyire. 

Nézd csak a tavat, milyen zavaros és ocs- 

mány. Mindig ennyi eső van itt, ebben az ország- 
gondoljon, midőn egy hét mulva, e beszélgetésban? Nincs egy időmérőd? 

közös árúlóhelyek, például mészárszék, csizmaszin 

vagy az üzlethez szükséges műtázgyak nyvagyersa- 

például malom, vágóbid agyagtelep sat. forgott fenn. 
Az önkényes társuláshozsjaz ily módon elérhető elő- 
nyők elfogásához valóban több műveltség szüksé- 
ges, mint a mennyivel iparosaink birnak, s min- 

denesetre több előny biztositása kivántatik, mint 
a mennyit az ipartőrvény jelen szerkezetében nyújt. 

Ez okból sok jogosultsággal bir a mindinkább ál- 
talános ohajtássá váló kényszertársulás el- 
ve, noha megvalljuk, hogy ezt az iparszabadság 

elvének megsértése nélkül legalább is nagyon ne- 
hezen tartjuk kivihetőnek. Az ipartársulatok egyik 

főbb czélja az iparos nemzedék képzése lévén, ezt 

pedig csak kellő pénzerővel lehetvén eszközőlni, 

legelső sorban okvetlenűl gondoskodni kell, bhogy 

a társulatok megfelelő hatáskört s jovedelmifor- 

rást nyerjenek. Ez okból a tanonczok felvsteléről 
szóló szerződések kiállitását és a tanviszony be- 

végzéséről adandó bizonyitványok hitelesitését az 

ipartársulatokra kellene átruházni, valamint az 

ipariskolába felvételt is a társulat igazolásához 

kellene kötni, gondoskodván minden esetben ar- 

ról előre, hogy minden nagyobb városban okvet- 

lenűl legyen ismétlő- és rajz-, meg ha csak lehet- 
séges szakiskola is. 

(Folyt. köv.) 

ORSZÁGGYÜLÉS 
A képviselőház ülése. nov. 8. 

Szlávy József elnök az ülést megnyitván, 
bemutatta a hozzáérkezett irományokat, ezek közt Vá- 
rady Gábor levelét, melyben a técsői kerületben 
történt uj megválasztásáról lemond. 

Felolvastatott ezután 3-szor a honositási tör- 
vény, melynek elfogadására ezuttal alig volt 15 
szónyi többség jelen. 

Napirenden volt a kérvények tárgyalása. 
Az elsőt, Makó-város kérvényét, melyben 
az 1871. 39. t. c. 18. §-ának hiteles magyará- 
zása kéretik, a bizottság kiadatni inditványozza 
a közmunkaminiszternek, Széll György, makói 
képviselő ellenezi ezt, de a ház Péchy Tamás 
kőözmunkaminiszter és Hieronymi Károly ál- 
lamtitkár előadásai után, melyekből kiderül, hogy 
Makó-város egy visszaszabályozási czélokra fölvett 
kölcsön vissza nem fizetésére akar ürügyet találni 
elfogadta. 

Kézdi-Szentlélek község a kisüstön 2 
frt átalány mellett gyakorolt szeszfőzést kor 
látozó rendelat visszafolyamodása iránt folyamo- 
dik; a bizottság ezt szintén a miniszternek ki- 
adatni inditványozza, de Ogron Ákos inditvá- 
nyára a többségben levő ellenzék oly értelem- 
ben nhatározott, hogy a pénzügyminiszter záros 
....................... 

- De van épen ott a háta mögött, s egé- 
szen szolgálatára áll. 

De mondja csak bácsi, anyámnakol szokta-e 
beszélni titkait ? 

Az a levél irka-firka, melyet meg kell vala 
nekem mutatnia, most a zsebében van-e ? 

A marauis e kérdésre sem igent, sem nemet 
nem felelt: Jött-ment elé-hátra a szobában, szid- 
va az esőt, mely mindent lehetetlenné tesz, és 
időnként megállapodva a barometrum előtt, me- 
lyet mindegyre megkopogtatott, azon reményben, 
tán reá veszi, hogy a „szép időnéls állapodjék 
meg. Azután egy hosszas sopáukodás közepén, 
csak egyszerre vette kalapját, s kiment ép oly 
hirtelen, miként jött volt daczára unokaöcscsa erős- 
ködésének, hogy magánál tartsa ott reggelire. 

Másnap, mely vasárnap volt, az eső nem 

esett, istennek hála; de kárpótlásul roppant szél 

dühöngött; a tó, az éjszaki szél által fölkorbá- 

csolva, iszonyatosan hullámzott; egészen az Oce- 

an kinézését s haragos hánykodását öltötte ma- 
gára. 

A marduis ugyanazon órában, mint az ez- 

előtti napou, ismét megjelent öcscsénél ép oly 

komoran, ép oly rossz szinben, s ép oly erélyesen 

szidva a szelet, mint azelőtt az esőt. Nem tudott 

más tárgyról beszélni s ujból elkezdte kopogtatni 
az időmérőt, de ezuttal azért, hogy alább szállitsa 

a null fokon. 

- Az ostoba, igen felszállt, mormogta fo- 

gai közt. 

- Alkalmasint nem értette meg, hogy mit 
kiván tőle, felelt Horace. 

- CGunyolódó uram, nem vagyok tréfáló 

kedvemben, felelt haragosan a marauis, s azért si- 
etek is menekülni. 

(Foly. köv.) 



határidő alatt (még ez évben) intézkedésre uta- 

sittatik. 

A győri kölcsönös segélyző-egylet 

a megadóztatása tárgyában kelt pénzügyminiszteri 

rendelet megváltoztatását kérelmezi. - A kér- 

vényi bizottság határozata szerints Kautz Gyu- 

la folszolalására a pénzügyminiszter felhivatik, 

hogy még ez évben terjesszen be idevágó törvény- 

javaslatot. 

Szabolcsmegye a fő-uti biztosi állomás 

eltörlése által sértett jogainak orvoslását, Kis- 

küküllő-megye a medgyes-városi nagy-kü- 

küllői hidon dijmentességet igénylők igazolása iránti 

szabályzat megváltoztatását, a zalamegyei gaz- 

dasági egyesület a vám kérdések tárgyalásánál a 

magyarországi földmivelés érdekeinek megóvását, 

Brassómegye az 1870: 42 t. c. 4. §-nak ér- 

telmezését, többtvhatósága budapesti-zimonyi 

vasut kiépitését kéri. Ezek mind kiadattak az illető 

szakminisztereknek, a legutóbbinál Péchy Tamás 

közl. miniszter mielőbbi foganatositást helyez ki- 

látásba. 
Kállay János a 42-ik honvédzászlóaljnak 

továbbra is Nagy-Kállóban leendő meghagyása 

tárgyában, Turgonyi Lajos a zalamegyei, gő- 

cseji inség ügyében, s Csatár Zsigmond a tisza- 

szabályooás iránt tettek interpellátiokat. 

Péchyi Tamás közl. miniszter az utóbbi- 

ra azt válaszolta, hogy a külföldi szakértők véle- 

ményét valamelyik legközelebbi ülésben beterjeszt. 

A főrendiház tepuapelőtti ülésén Med- 

nyánszky, a képviselőház jegyzője áthozta a kép 

viselőkáz által elfogadott következő 4 tvjavaslatot: 

a magyat állampolgárság megszerzéséről, a föld- 

hitelintézet jelzálog-osztályának kiváltságolásáról, a 

megyék kiadásairól és az udvartartás költségeiről, 

mely utóbbit Cziráky János gróf inditványára, 

a bizottságot mellőzve, mindjárt letárgyaltak, el- 

fogadtak általánosságban és részleteiben. - A gaz- 

dasági bizottságnak jelentése tudomásul szolgált, 

ugyszintén a pénzügyié, melylyel az 1877-iki zár- 

számadásokat elfogadásra ajánlja. 

A mentelmi bizottság Teleki Domokos gr. 

és Jósika Kálmán b. kiadatása tárgyában csak 

annyit jelentett, hogy Teleki Domokos országgyű- 

lési képviselő lévén, a képviselőháztól kérendő ki, 

Jósika Kálmánnak pedig csak tévedésből van tu- 

lajdonitva párbajban való segédkezés, nem szüksé- 

ges tehát mentelmi jogát fellüggeszteni. 

Kossuth kérelme. 
volt emigrans társaihoz. 

Az 1849-iki magyar emigratió közéletében 

voltak mozzanatok, melyek nem csak nemzetünk 

történelmének kiegészitő részét képezik, hanem a 

világ-eseményekkel is kapcsolatosak. 

Ide tartozó emigrationális irataim rendezé- 

sét vettem munkába oly czélból, hogy ezeknek 

azon részei, melyek indiskréció nélkül már most 

közrebocsáthatók, kötetenkint mihelyt csak velük 

elkészülhetek - a többiek pedig annak idején; 

lehet, csak halálom után - a nyilvánosságnak 

átadathassanak. 

A kiadás iránt az „Athenaeum" könyvki- 

adó társulattal már valósággal szerződtem is. 

Ez iratoknak egy jelentékeny részét képezik 
azon levelezések, melyeket különösen 1859-ben s 

1860. és 61-ben azon emigráns-társaimmal vál- 

tottam, kikkel a hazafiui körelesség terén együtt 

müködni, s a köztünk fennállott kölcsönös biza- 
.................................................... sz.. 

Lord Beaconsfild és kora. 
- Cucheval Clarigny után. - 

(TFolytatás.) 

Miután 1828-ik év kezdetén kibocsátotta 
„Popanika kapitány kalandjait", Swift remek 

művének ma már elfeledett utánzatát, s anélkül, 
hogy bevárta volna új művének hatását, Constan- 

tinápolyba utazott Sarah nővérével s egyik ba- 

rátjával Meredithtel, ki az ö nővérének jegyese 

volt. Mindhárman Constantinápolyban tölték a 

telet 1829-ben, 1830-ban Ruméliát, Gőröghont 

és Albániát utazták be. 1831-ben meglátogatták 

Tróját és Kis-Ázsiát; midön azonban Syriába ér- 

keztek, el kellett válniok egymástól. Remélték 

ugyanis, hogy ezen hosszas időzés keleten meg- 

erősiti Meredithnek gyöngéd egészségét: távol et- 

től, sorvadás jelentkezett nála s gyorsan növeke- 

dett a vész. Disraeli 

visszakisérte jegyesét Angliába, de csah félholtan tet- 
te le a szülőpartra azt, ki elhunytával nem ad- 

hatta neki nevét sem. Ekkor gyászba öltözött oly 

szándékkal, hogy soha sem fogja azt letenni, s egész 

éltét öreg atyjának szentelé, kinek felolvasója s 
titkára lett, s ki nem sokára megsiratta őt is. 

Egyedül maradván Syriában Benjamin, fo- 
ganatba vette ama tervét, hogy meglátogatja mind 

azon helyeket, a hol a zsidók tartózkodtak, hogy 
megkérdezi ama helyek arezától, az éghajlattól, a 

keleti égtől a titkot; mely különös rendeltetésük- 
re fényt vet, s hogy követi tartományról tarto- 
mányra az ő vándorlásaikat. Az égő vágy és a 
titokszerű tervezgetések, melyek lord Montaign 
Tancrédet Jeruzsálembe vonják nem-e inkább sze- 
mélyes benyomásain, mint esetleges alakitásain 

alapulnak a regényirónak? Szabad ezt következ- 
tetnünk. Palestinába megérkezve, a fiatal utazó 

mindent akart látni, még az Omár-féle mecsetet 

is, melyből a moslim vallásdűh kitiltja a hitet- 

Sarah tehát betegőrzőként 

lom kötelékeinél fogva ugyszólván hivatalos vi- 

szonyban állani szerencsém volt. 
Ezek tudnui fogják, hogy nem voltam azon 

helyzetben, miszerint irnokot tarthassak s igy sa- 

ját leveleimről ritkán vehettem másolatot; külön- 

ben is hibáimhoz tartozik, hogy erre gondolni 

- nem csak az emigrációban, hanem azelőtt is 

legtöbbnyire eszembe sem jutott. 
Történelmi érdekü dolognak látszik előttem, 

hogy a mit hazánk ügyében tettünk, vagy tenni 

megkisérlettünk, a lehetségig hézag nélkül álljon 

az utókor előtt, mely igyekezetűnk felett itélni 

hivatva lesz. 
Ennélfogva azon kéréssel járulok azon haj- 

dani társaimhoz, barátaimhoz, kik hozzájuk intó- 

zett közérdekü leveleimet netán megőrizték : tegyék 

meg nekem a muitak emlékének kedveért azon 

szivességet, hogy engedjók át nekem egy kis idő- 

re használatul ily tárgyu netán megőrzőtt levelei- 

met, s méltóztassanak azokat eredetiben vagy má- 

solatban saját költségemre postán mihamarább 

kezeimhez juttatni. Szavamat adom, hogy az ere- 

detieket lemásolás után késedelem nélkül vissza- 

küldendem. 
Második kérésem az, hogy ha valakinek 

volt emigrans-társaim kőzül, kikkel különösen 

1859, 60. és 61-ben (mert most csak ez időszakról 

van szó) leveleznilvolt szerencsém, akár mi oknál 

fogva kifogása volna az ellen, hogy neve kiiras- 

sék - méltóztassék engem erről értesiteni; kő- 

teiességemnek fogom tartani vagy csak neve kezdő- 

betüit, vagy ha ugy tetszik, épen csak egy csil- 

lagjegyet használni. 

Tisztelettel felkérem a hazai lapok szerkesz- 

tőit, méltóztassanak e felszólitásomat nyilvános- 

ságra juttatni. 
Collegn (al Baraccone) Olaszország. Novem- 

ber 4-én. Kossuth Lajos. 

A Szapáry-Pázmándy-ügy 

r. Szapáry pénzügyminisztert, hogy mily 

ártatlanul vádolták a sokat emlegetett földteher- 

mentesitési ügyben, speculátióval, leginkább bi- 

zouyitja az a körülmény, hogy a kezelése alatt 

álló családi majorátusi pénztárban 100 ezer írtot 

meghaladó földtehermentesitési és szőlődézsmavált- 

sági kötvény van és nem értékesité azt; pedig itt 

a maga részéről is csak többet koczkáztatott, mint, 

a sokat emlegeteit 11 ezer frtnyi papirokban. 
i 

A tegnapelőtii délután folyamában különben 
a Szapáry-Pázmáudy ügyben a következő nyilat- 

kozatokat vesszük: 
Nyilatkozat. 

Miután gr. Szapáry Gyula segédeim előtt 

elismerte, hogy a Weitzenkornnál eszközölt érték- 

papireladás oktober hóban történt és miután 

ugyancsak az ő nyilatkozatából meggyőződtem, 

hogy ezen Weitzenkornnál eladott 11,600 írt ér- 

tókü kötvényeken kivül gr. Szapáry Gyula sem 

Weitzenkornnak, sem az Escompte-banknak, sem 

bárki másnak azelőtt vagy azután kötvényeket el 

nem adott, sőt el sem adhatott, mert ilyeneknek 

a fentnevezett összegen felül birtokában nem volt, 

továbbá, hogy gr. Ssapáry Gyulának semmi tudo- 

mása sem volt arról, hogy rokonai ily természe- 

tű kötvényeket oxpeséja előtt eledtak, tehát azok- 

nak erre vonatkozó tanácsot nem is adhatott: 

nem habozom kijelenteui teljes meggyőződésemet, 

hogy gr. Szapáry Gyula hivatalos állását nyerész- 

kedésre fől nem használta és hivatalos titoktar- 

tási kötelezettségét meg nem szegte. 
Budapest, 1879. nov. 8. 

Pázmándy Dénes. 
.......................

............ 
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Nyilatkozat. 
Alulirottak ezennel kinyilatkoztatják, hogy 

a gr. Szapáry Gyula és Pázmándy Dénes között 

fenforgott ügy a becsület és lovagiasság szabá- 

lyainak megfelelőleg elintéztetett. 

Budapest, 1879. nov. 8. 
Gr. Apponyi Albert. Br. Mesznil Viktor. 
B. Podmaniczky Frigyes. Beniczky Ferencz. 

E nyilatkozatokból azt látjuk, hogy az űgy 
párbaj nélkül nyert elintézést. 

BELFOLD. 
Abrudbánya, 1879. nov. 7. 

Tekintetes sserkesztő ur! 

Városanknak folyó november hó 6-án me- 
gint egy kedélyes estéje volt. Ugyanis műkedve- 
lőink az ev. ref. iskola javára megint egy szini- 

előadást rendeztek, előadva Szigligeti ? Edének 
„Házassági három parancs" czimű 3 felvonásos 

eredeti vigjátókát, a szép számmal egybegyült kö- 
zönség teljes megelégedésére. 

A szereplők közt első helyen Pálffy Gizel- 

la kisasszonyt kell kiemelnűnk, (Viktoria, Viola 
neje), a ki szerepét oly kitűnőleg fogta fel és ad- 

ta elé, hogy a közönség tetszését méltán kiérde- 
melte. 

Hasonlólag meg kell dicsérnünk Szederjesi 

Ilon (Otilia, Dörgei neje), Pálffy Berta (Peregi. 

né), és Tabakovits Irén (Czili szobaleány) kisasz- 

szonyokat is, kik mindnyájan jól és elismerésre 

méltóan oldották meg szerepőket. 
A férfiak közül Magyar Bertalan ur (Vio- 

la), Nagy Sándor ur (Dörgei), és Kántor József 

ur (Peti inas), hogy többet ne mondjunk, mind 

hárman nagyban befolytak arra, hogy az előadás 
sikerűlt és egybevágó legyen. 

Az egész előadásra nézve ismételnünk kell, 

a mit a multkor „Mért nem házasodik meg a 

sógor" előadásáról állitottunk, hogy egy ily kis- 

sebb várost meglátogató bármelyik vidéki szintár- 

sulattal bátran kiállják a versenyt; a mi, tekint- 

ve azt, hogy még mindnyájan csak kezdők e té- 
ren, szép jövőre jogosit. 

Éljenek tehát derék műkedvelőink! s buz- 
gólkodjanak tovabbra is; mert hiszen sok az üd- 

vös czél, a mi pártolásra vár, s mikor egy jóté- 

kony czél előmozditására befolynak, az arra for- 

ditott idejök, a mellett, hogy azt tanulással és 

igy nemesen tőltik el, nem fog elveszni, hanem 

mindig kedves emlékze marad mindnyájunknak. 

A bevétel, mint halljuk, a nagyon mérsé- 
kelt árak mellett is (első hely 50 kr), mintegy 
65 frtot tesz. ..r...t 

Tanügy- 
A posonyi egyetem. 

Baross Gábor képviselő a szabadelvü párt- 

körben a pozsonyi egyetem tárgyában interpellál- 

ta a napokban Tretort Ágost közoktatási mi- 

nisztert, mire az utóbbi a következő választ 
adta: ; 

A budapesti egyetem tultömöttsége, mely 

évről-évre emelkedve, a demonstrativ tudományok 

sikeres tanitását maholnap lehetetlenné te- 

szi - s a meggyőződés, hogy a kolozsvári egye- 

tem, bármennyire fejlesztessék, mindig főleg az 

ország keleti részének az egyeteme fog maradni 

s a pesti egyetem tultömöttségén lényegesen se- 

giteni nem fog : hozta a napirendre egy harmadik 
egyetem felállitását. : ; 

Azonban e kérdés ma még csakis a discus- 
sio stádiumában van. 

A kérdés bárom részből áll. 
.................................. 

1-ör. Szükséges-e csakugyan egy harmadik 

egyetem az országnak? 
2-or. Hs szükséges: mily költségvetés 

mellett s mily pénzforrásokból lehet azt fel- 
állitani ? 

3-or Hol állittassék fel? 
Tettem-e a pozsonyiaknak positiv igéreteket 

e részben? Erre könnyü válaszoluom. 
PPuositiv igéreteket oly ügyben, melynek el- 

döntése nem függ tőlem. nem tehettem. Azt el 
fogja dönteni előlegesen a kormány, ő felsége kely- 

benhagyása mellett; véglegesen pedig a törvény- 
hozás összes tényezői. 

Az én eljárásom Pozsonyra vonatkozólag, 

abból áll: hogy miután a pozsonyiak egy ott fel- 

felállitandó egyetam ügyében ő felségéhez folya- 

modtak, s kérelmök nekem jelentéstétel véget ada- 

tott ki, kötelességem volt megvizsgálni, illetőleg 

megvizsgáltatni a helyi körülményeket, melyek az 

egyetem felállitása mellett, vagy ellene szólanak. 

Ezen vizsgálat alapján fogok részletes jelentést 

terjeszteni őffelsége elébe, s a felségtől kiké- 

rendő engedély mellett fogom e jelentést köz- 
zé tenni. 

A középtanodai okalásról szóló tör- 

vényjavaslat már a befejezés stádiumában van a 
vallás- és közoktatási miniszterium kebelében. E 

törvényjavaslatban már föl van használva az az 

anyag is, mely a jogi szakoktatás érdekében ösz- 

szehivott tanácskozmány tárgyalasi folyamán a 

középtanodai oktatásra vonatkozólag felmerülö. A 

javaslat előterjesztésének ideje még megállapitva 

nincs, de Trefort Ánoston miniszter mindenesetre 

a karácsoni szünidő elhtt akarja a képviselőház 

nlé terjeszteni, hogy idő legyen azt még ez ülés- 
szak folyamán letárgyalni. 

A pesterei barlang. 
(Biharmegyében.) 

A Nagy-Váradtól Erdélynek vezető utat a 
legregényesebb változatokben, de s0oha meg nem 

szakadva, mint valamely örök mozdulatánál álléó 

badtest jobb és bal szárnyával - két hegysor v- 
di, ölelkezve egymással az Erdély ás Magyarhon 
közti határvonalat képező tábornagyuk : a bozon- 

tos fejű Királyhágó hegynél. 
Dél-Bibarmegye aligha mutathat föl győ- 

nyörübb, s [festőibpb szépséggel biró tájat, mint 
Élesdtől Kolozsvárig. Az ős Királyhágó mintha 
fájlalná, hogy a mindenség ura őt rendelé válasz- 
falul az egymást szerető testvér-hon közé, őrök 

könyüket sir, s folyammá áradt könyüit utánoz- 
hatlan tekervényességgel, néhol 2-8 ölnyi széles 
hegyszorosok közöttjbujkáltatja, a Körös folyamot; 
mely kristálytiszta habocskákat hőmpölygetve mint 

kék szalag futja keresztül s disziti e vidéket, ha 
t. i. Királyhágó a nap ezüst sugáraival kaczér- 

kodva, buját az őt testvérileg ölelő apróbb he- 

gyek közt látszik feledni, mig fellenben, ha ősz 

fejét a téli zivataroknak kitartva, tavaszszal hó- 

köpenyét lerázza: a kavicsain szökdécselő habo- 

kat zavaros szőke hullámokkal cseréli fől, s a 

vidék lakosainak nyugalmát, álmaikat magáva 
ragadva rohan a Tiszába. ! 

E kies vidéken mintegy a Körös völgyében 

nyugvólag emelkedik a fentebb emlitettem hegy- 

sor nyugoti szárnya Élesdtől félmérföldnyire, s a 
Jókai által oly gyönyörüen leirt tündérvártól 2 

óra távolságra : a pesterei hegy előtövében Peste- 

re oláh helység, mely főlőtt alig 50 lábnyira va 
a barlang nyilása. 

A barlang fölfedeztetését az oláh nép aj- 

kán élő monda szarint - s nagyon hihetőleg 
.................. 

azon 3 oláh Columbusnak köszönhetjük, kik 1839- 
ben, mint katonakötelezettek az élesdi hajduk ül 

dözései elől menekülendők, még akkor erdővel b00 
ritott hegyek közt bujkálva, e nyilásnál találtak 

meuhelyet, honnan kettő, az éhség vailató hatal 
mát nem sokáig türhetve feladta magát, egy Pe 
dig papirosból sem szándékozván a bakkancsot el I 
nyűni, őlökre bent maradt, kinek később keresé 
sére indulva fedezték föl e természeti tüneményt. 

Azóta több természetbuvár s jeles honfi látogatói 
voltak, kiknek nevei a barlang oldalfalaiba bevés 
ve állanak, s kiktől neveztettek el a barlang üre 
gei: Ziehy, Horváth, Perényi, Ganesi, Tisza stb- 
csarnokainak. 

Az egész barlang 16. csarnokból áll. HosZ 
sza a nyilástól végig 96, egyenes vonalban pedis 
62 öl; szélessége minden csarnoknak oly változó, 
hogy azoknak egyenként [] ölekbeni kimuta- 
tását látom szükségesnek. 

1. csarnok 4, 9 [ ölben 
2. .... ,9 ; 
3.....13,2 " 
4. .... 15,- ; 
5. két kamarával. 73, - , 
6. egy kamarával . 32, 6 " 
7. csarnok 40, 5 
e. 40, 6 ; 
9. " " 35, 5 n 

10. , 4, 3 ; 
14. 5, - " 
12. , 7, 1 
13. n 6, 5 n 

14. n 4, 5 ; 
15. 6, 8 3 
16. ; ; 69, 5 2 

366, 9. 
Ezek szerint a pesterei barlang 16 szobá- 

jának ürege mintegy 367 [] öl. A 8 első csaf 

nok csaknem egy szinebn fekszik egymással, 87 
12.ig, mely azonban már lefelé megy hasonlag. 

Ha a pesterei barlangot látogató, minera 
logiai szempontból nem talál is valami rendkivű: 
lit, mennyiben fő elkotó része mész, mi kristel 
lizálódni nem szokott, s csak az egyes, kiszedett 

mészkövek helyéni hasadóékokon keresztül szivál 
gó viz alkot valami stalactyt formát a barlanél 
hideg levegőben, - de mindenesetre egy azon 

meglepő természeti tünemények közöül, melynek 

ha nyilásán belépve az előttünk fáklyát vivő 
visszatérhetés biztositásául zöld galyakat szóró 
oláh kalauz imádkozását halljuk, s 15-20 láb- 
nyira egyik üregből másikba hason csuszunk: 4 
borzadálynak azon bizonyos nemejárja át idegein: 

ket, mely önkéntelenül is eszünkbe juttatja, val 
jon tettünk-e odahaza testamentomot5 Ez tőörtén 
S. mérnök utitársammal; nekem azonban, midón 

az utolsó csarnokba csakugyan hason csuszva le 

jutottam, és sáros tenyereimet megtörültem, hi 
deg borzadás futotta át ereimet s a képzelet all 
phabeticus rendben ellenségeim lajstromát lebegte- 
tó előttem, mig végre kiábrándulva láttam, hogy 
egy boltozatos roppant magassága templom for- 

mában vagyok, melyben még egy, természet által 
csodahün utánzott szószék is van. Ez volt a i6- 

ik csarnok, melyet az oláhok nagy templomnak 
neveznek. Szathmári Ede, 

A törvényhatóságokból. 
Deés, 1879. nov. 8-án. 

Szolnok-Dobokamegye közigazgatási 

bizottsága havi rendes ülését br. Bánffy Dezsó 
főispán ur elnöklete alatt ma tartotta meg, ml 
után csak mult hó 14-én volt e bizottságnak kő 
zelről lefolyt hasonló ülése, ez alkalomra az el 

leneket és emez oktalan kiváncsisága majdnem 

életébe került. Csak nagy bajjal ragadták ki őt 

a felindult tömeg közül. 

Jeruzsálemből Egyiptomba ment s leszállt 

a Nilon egészen ennek eséseig, mely utazás ak- 

kor veszélyteljes s igen bajos volt, és melyet 

igen kevés európai mert megkisérleni a franczia 

expeditió utáp. Aztán Spanyolországba fordult, 

hol sorba nézte Andalusiának szép városait, me- 

lyekben előbb a Sephardimok laktak, mint azt ő 

tetszelgőleg irja meg. Végre egy új látogatást 

tett Velenczében és Rómában, hol a telet is től- 

tó s visszatért 1832. mártius hóban Angliába há- 

rom évi távollét után. Keletről eltörülhetlen be- 

nyomásain kivül, melyeknek nyoma minden köny- 

vében nyilvánul, sok tárgyat hozott haza, egy 

költeményt és vázlatát, ha nem is kéziratait há- 

rom regényének. 

E regények közül az első „A fiatal herczeg" 

majdnem mindjárt megjelent Disraeli hazatérése 

után. Ebben az angol magas társaságot élénk és 

szellemdús alakban s előkelő irálylyal festi, de 

hiányzott belőle ama különleges érdekesség, mely 

Vivian Greyben a való nagy feltételezett arczké- 
pek által meg volt. E mű kedvező fogadtatásra 

lelt ugy a közönség, mint az itészet előtt s ez 
csak azt rótta meg benne, hogy a szerző tulsá- 

gos kitéréseket tesz, s igen gyakori vonatkozások 

vannak benne utazásaira és személyes benyomá- 

saira. Nem jegyezték azonban meg, hogy ezen 

mű ép ugy, mint Vivian Grey az angol aristo- 

cratiának elfátyolozott satyrája, a hol a szerző 

domborműként előállitotta, mily hbiú s ferülete 

nevelésben részesülnek a legkitünőbb családok 

gyermekei, mily elégtelen előkészületet tesznek a 

jövő e törvényhozói a politikai életre nézve, és 

hogy mily szomoru világosságot vetnek a tudat- 

lanság, gondtalanság és a nagy urak legnagyobb 

részének előitéletei amaz osztályra, mely az ál- 

lamban oly nevezetes szerepet van hivatva ját- 
szani. ; 

Az ember nem hagyhatja figyelmen kivül 

Disraeli két első művének emez oldalát: ez az 

eszmék ama lánczolata, melyhez a szerző hű ma- 

rad; ha a közügyek fővezetését az aristocratia 
kezei közt akarja tartani, ezt csak ama feltétel 

alatt teheti, ha a tömeg érdekeinek őreül fog je- 

lentkezni és mivel könnyü alkalma van mindent 

elsajátitani, s ennélfogva ez kötelessége is, ő ak- 

kor fogja igazolni értelmi sulyát s elsőségét, ha 

folyton a nemzet legtanultabb, legfelvilágosodot- 

tabb s legszabadelvübb osztályának tünteti fel 
magát. ; 

A ,„fiatal hercezeg után 1833-ban „Conta- 

rini Fleming" e műve következett, melyet a szer- 

z26 maga „lélektani szemlé"-nek nevezett. Ez egy 

nemes s lángoló lélek története, mely nem képes 

ellenállni első benyomásainak s egyik vonzástól a 

másikhoz ragadtatik a nélkül, hogy egy bizonyos 

mód szerint tudná magát viselni, vagy hogy meg- 

állapodnék. E regényben az események ép ugy, 

mint a jellemek felülmulják a valószinű határait 

és lehet mondani a rendkivüliségek országában 

csapanganak. A közönség szinte eléggé hideg fo- 

gadtatásban részesité [Contarini Fleminget, hogy 

elkedvetlenitse a szerzőt, ki szenvedélylyel irta 

meg a könyvet. A legközelebbi napok emez ité- 

lete fellebbezésre talált. Németország engedéke- 

nyebbnek mutatkozott, mint Anglia szemben a 

szerző kalandos jelenetezéseivel és titkos ömlen- 

géseivel. Gőethe*) kedvezően nyilatkozott e mű- 

fől és Heine Henrik egy hossza czikkben em é- 

kezett meg erről. Még Angliában is az itészet 

igazat adott a tehetségnek, mely feltünőleg nyil- 

vánult a ritka szépségü leirásokban, a hévvel irt 

lapokban és az olykor sajátszerüű ékesszólásokban, 

melyek az elbeszélés összefüggetlenségét és a 

4) Gőethe 1832-e halván meg. Clarigny ur aligha- 

nem tévad. ; 

helyzetek különösségét kipótolák. A szerző lehan- 

goltsága nem sokáig tartott különben; mert alig 

néhány hóra egy regény jelent meg ,Alroy", 

melynek második czime: „Meglepő beszély" volt. 

A szerző valóban nem titkolhatta el maga előtt 

sem hőse kalandjainak tökéletes valószinütlensé- 

gét, habár megkisérlé azt mérsékelni, könyvé- 
hez csatolván egy terjedelmes jegyzetet Scander- 

bergről. Alroy egy herczeg a juda házból, ki 

hitsorsosait az elnyomatás és gyalázatoktól törek- 

szik megszabaditani, melyeknek ök áldozatai. Ő 

fegyverre hijja őket, felgyujtja őket énekei által 
és egy zsidó államot kisérel megalkotni; remény- 
telen sikerek után hősi küzdelembeu esik el, sir- 

jába vivén ellenségeinek bámulatát. Itt tisztán 
lehet látni ama tervelgetések nyomait, melyek az 
az ifju Disraelit Kelet mélyébe vezetik; különös 

előszeretete és ha lehet igy szólni, nemzeti büsz- 

kesége szabad térre leltek e műben. Ugy látszik, 

hogy a szerző első fogalmazásában. Alroy költe- 
mény volt, mert a versek ugyancsak bőven for- 
dulnak elő benne: s nem csak rimetlen verssza- 

kok, melyek igen könnyen prózsként vehetők, de 

rimes versek is és egész lapokat majdnem vál- 

toztatás nélkül lehetne lenyomatni, mint verseket. 
Egy oly mű, mint Alroy, daczára tárgya idegen- 

szerű valószinütlenségének, Angliában kevésbé 

volt megütközésre keltő, mint a continensen; az 
eszmék Angliában már a gyermekkortól kezdve 

megbarátkoznak a Biblia folytonos otvasása ál- 

tal ama helyekkel, hova szerző elbeszélése hely- 

szinét teszi, s azon érzelmekkel is, melyeket sze- 

mélyeinek szivébe önt és melyek a héber fajnak 

hagyományait képezik. Harczos és költő s igy 

Alroy Dávid és Macchabeushoz hasonlit: lehet 

érezni a beszély élénksége s hevéről, hogy a szer- 

ző telve van az Ő-szövetség emlékeivel és leirá- 

sai az igazság ereje s hatalma által, melyek ol- 

vasásuk után érezhetők át, elárulják amaz em- 

azaczszamztan - 

és kinek gondolatában jelen vannak ős szépségük 
ten ama helyek, melyeket leir. 

Alroy, után, mely prózában irt költemén/ 

volt, következett 18835. elején egy költői művéne 

három első éneke, mely hat énekre volt tervezve 

„A forradalmak éposa". (the Revolutionary Epicl) 

Disraeli maga beszélte el, hogy meglátogatvál 

Troja romjait és képzelme fellángolván ama köl 

töői visszaemlékezések folytán, melyeket e romok 

benne felkeltettek, eszébe ötlött versbe szedni ? 

kormányzat különböző alakjainak küzdelmét s * 

szontagságait. 

A hősök kora volt megteremtője egy haf 

ciias s hősi költeménynek, az Iliásnak; a f0 

formatio nagy mozgalma hozza létre a nagy val 

lási épost,Caz elveszett paradicso moti 

korunk, melyet annyi forradalom és felfordulás 

jellemez, látszott egy politikai hóskölte 

máény okozójának. Ez alakitásból egy külödős 

mű keletkezett, egyike ama meghatározhatlan és 

fárasztó allegoriáknak, melyekre nézve Chauser és 

Bunyan szolgáltak példákkal, egyik versben, mí 

sik prósában. Könnyen felfogjuk, mily érdeket 

kelthet (Magras és Lynidon küzdelme, egyik!: 

hűbéri, másik a szövetkezeti vagy köztársasági el 

vet képviselvén, mig környezetőkül jelképes sz0' 

mélyek: Hit, Hűség, Lovagiasság, Vélemény stb. 

szerepeltek. Disraeli igazán bizalmatlankodván köl 

tői tehetségében, a „Forradalmak eposának" els 

részét csak 50 példányban nyomatá ki, melyeket 

magán barátainak és a lapoknak szánt, melyek 

nek itéletét kipuhatolni akarta. Meghajolva aztál 

itéletök előtt, lemondott műve folytatásáról, 8 19 

ten hozzádot mondott a költészetnek. Ez szello- 

mes emberhez méltó tett volt: mindent mes 

nyerni volt hivatva avon az ő igazi életpá- 

lyáján. 
(Folyt. köv.) 

bert, ki lelkével ép ugy látott, mint szemeivel, 



intézendő ügydarabok száma alig a 140 darabot 
haladta meg. 

Az ülés megnyitása után szokásos módon 

első sorban főispán ur ő méltósága jelezte azon 

27 darabot, melyeket sürgős voltuknál fogva a 

mult ülés óta elnöki felelőssége mellett elintézte- 

tett, azután tudatván, hogy a megye alispánja 

hbivatalos kiküldetésbe levén, törvényes helyettese 

a megyei főjegyző fogja képviselni és hogy a fő- 

jegyző helyett tollvivőül Placsintár Ödön másod 

aljegyző hivatott be: elsőnek br. Diészegi Géza 

ez alkalommal alispáni helyettes adta elő a ke- 

zén levő ügydarabokat. Kiemelendőnek tartjuk a 
honvédelmi miniszternek azon leiratát, mely sze- 

rint megengedte, hogy jövőrea lóosztályozás 

községenkint ejtessék meg. Miként emlékezhetnek 

olvasóink, e lapok hasábjain is annak idejében 
felemlitettük volt, hogy e megyében a folyó évi 

lóosztályozás járáson ként az egész ló- 
állománynak egy helyre csoportositásával ejtet- 

vén meg, az iránt irt fel a közigazgatási bizott- 

ság, hogy mivel az ily csoportositása a lovaknak 

nehézségekkel jár, a lótulajdonosoknak költséges 

idővesztést okoz, másfelől pedig állategészségi 
szempontokból is veszélyes eljárás, mert igy igen 

könnyen ragályos betegségek behurczolhatók: e 

felterjesztés fent elésorolt indokai és pedig a 
földmivelés iper- és kereskedelmi m. kir. minisz- 

ter közvetitése folytán intézkedett a honv. mi- 

mezter a szerint, hogy jővőben a katonai kikül- 

dött a lovak osztályozása czéljából minden kőzsé- 

get a szolgabiróval bejárni köteles leend, melyeljá- 

rás által a lótulajdonosoknak alkalom nyujtatott a 

törvénynek pontosan eleget tehetne s lovaik elő 

nem vezetése esetében méltán büntetés alá von- 

hatók. 
Posta és távirda képviselő jelentvéo, hogy 

Kis-Nyires és Ganra kezött a postakocsis isme- 

retlen tettesek által megtámadtatott, miután a 

tény Szatmármegye területén követtetett el, jel- 

lemzőleg megyénk közbiztonságára nézve nem 

tekiuthető s miután a jelenlevő kir. ügyész je- 

lenté szóval, hogy törvénykezési tekintetben a 
hely, bol a posta megtámadása elkövettetett, a deé- 

si törvényszék területéhez tartozik s a bünvizs- 

gálat folyamatban van, tudásul vétetett. 

A helybeli postamester részére fizetés javi- 

tás javasoltatott, hogy még egy kezelőt tarthas- 
son, miután a forgalom akkora, hogy a posta- 

mester maga és még 2 saját költségén tartott 
kiadó jelenleg a kezelést nem győzhetik el. 

A kir. tanfelügyelő jelentéséből sajnosan 
tapasztaltatott, hogy Széken az állami iskolába 

45 beiratkozott tankötelesből csak 6 gyermek 
jár iskolába, erélyes intézkedés tétetett a neve- 
zett város polgármesteréhez, hogy a gyermeke- 

ket iskola látogatásra szoritsa. Sajnos, hogy egy 

törvónyhatósági joggal felruházva volt, most ren- 

dezett (?) tanácsu városban az iskolakerülők száma 
annyira szaporodik, ahelyett, hogy emelkednék a 

városok szinvonalára, napról-napra községgé ala- 
kitásra való érettséget tanusit. 

Havi jelentésében a felőri állami iskola he- 

lyiség szánalomra méltó állapotát ecsetelte, ré- 
mület, borzalom lepi el - ugymond - a szem- 

lélőt annak látásán, szóval egy tyukolhoz hason- 

litva azt, gyors orvoslásra hivta fel az bizottsá- 

got, miután Felőr községe egy a törvénynek meg- 
felelő iskola helyiség kibérlésére szerződésileg kö- 

telezve van. Jelentvén végül, hogy Felőrben a 
tankötelesek száma csekély levén, egy tanitó oda 
teljesen elégséges, minélfogva a második tanitói 

állomásnak beszüntetése felsőbb helyt kéretni fog. 

A tanitók személye ezért szenvedni nem fog, mi- 
vel a felesleges egyik tanitó Cs.-Gorbóra áthelyez- 
tetui fog. Tanfelügyelő urnak jelentése jellemzi 
végül a román ajku polgárok magatartását Fel- 
őrben, a kik inkább a szomszédfaluba járatják 
(de csak hetenként kétszer) gyerekeiket iskolába, 
mintsem oda adnák az állami iskolába, szegény 
emberek! vajjon mi bajok lenne ha magyarul 
megtanulnának gyermekeik ? 

A kir. adófelügyelő taöbbnemű adóleirásiráso- 
kat jelentett be, nagyobbára elemi károk folytán, 
jelezte, hogy a mult hóban 1936 frt i0 krral 
folyt be több adó, mint a mult év oktoberében s 

végül kérvén Bányai Károly körjegyző ellen hiva- 
tali hanyagságai folytán - s mert már háromszor 
sikertelen büntette meg - a fegyelmi vizsgálat el- 
rendelését; ez meg is történt. 

A főorvos referált utoljára; javaslata folytán 
a csákigorbói gyogyszertár önálló személyes üzleti 

joga Szabó Sándor e megyei illetőségüű okleveles 
gyógyszerésznek adományoztatott. Czira Miksa 
gyógyszerész pedig felhivatni határoztatott, hogy 

ha Kékesen a neki adományozott jogon gyógytá- 
rát jövő január 18-ig fel nem állitja, mint a mely 
napon e jogelnyerése óta épen egyév lejárandóban 

van, belügyi m. kir. miniszter urnak idei 45651. 
sz. a. körrendelete értelmében, tőle az adományozott 

gyógytári jog elvétetni s az egy erre méltóbb pá- 
lyázónak adatni fog. 

Ezzel az ügyek mind letárgyaltatván, főis- 
pán ur az ülést feloszlatta. 

r. 1. 

Kis-Küküllömegye képviselő bizottságának 
rendes őszi közgyülése. 

D.-Szt.-Márton, nov. ő. 

Rendes őszi közgyülésünk tegnap főispán 
gr. Bethlen Gábor elnözlete alatt tartatott meg. 
Az ülés megnyitása után szokott renddel a hiva- 

talos jelentések olvastattak fel és az alispán adott 
két hozzá intézett interpellatióra feleletet, melyet 

. 

a gyülés tudomásul vett. Következett az 1880 ik 
évi megyei költségelőirányzat megállapitása, mely 

minden vita nélkül a mult évi tételek szerint fo- 

gadtatott el, mivel a belügyminiszter ur egy fel- 

olvasott leiratában határozottan kifejezte, hogy a 

folyó évre jóváhagyott összegnél magasabb ki- 

adási költségeket, semmi szin alatt jóvá nem 

hagyhatna, ehezképest tehát a költségelőirányzat 
30730 frtba lett megállitva. 

A uult 1878 évi pénztári számadást a bel- 

ügyminiszter ur megvizsgáltatván, számadó irá- 
nyában észrevétel nélkülinek találta és igy szá- 

madó pénztárnoknak a fölmentés megadatott. 

A közigazgatási bizottságból kilépő öt tag 

helyébe az új választás kitüzetvén, a szavazatok 

többségével megválasztattak: Szilvási Sándor, gr. 

Hallor Jenő, Pekri István, báró Szentkereszti 

György és id. Kovácsi Sándor. 

A felső-szolgabirói járásban Cseh István ha- 

lálával megnyilt járásorvosi állomásra, felkiáltás 

útján erzsébetvárosi dr. Antalfi Manó lett meg- 
választva. 

A kőözségi költség előirányzatok a számve- 
vői észrevételek szerint jóváhagyattak. 

Sz. kir. Erzsébetvárossának majorsági pénz- 

táráról a mult 1878 évről vezetett és bemuta- 
tott számadása, birálatos tárgyalás alá vételre 
alkalmasnak nem találtatván, visszaadatni hatá- 

roztatott, hogy öszhangzásba hozva a jóváhagyást 

nyert költségvetéssel, szerkesztessék ujból, és min- 

den tétele igazoló okmányok csatolásával egészit- 

tessék ki. 

A közigazgatási pénzek kezeléséről az okto- 

beri gyülésben alkotott szabályrendeletet belügy- 

miniszter jóvábagyta ugyan, de abba még két 

szakasznak fölvételét kivánta, melyet a gyülés el- 

fogadott s azokkal a szabályrendelet teljes kiegé- 

szitést nyert. 

Miután itt az árvák pénzei a kir. adópénz- 

tárakba helyeztetnek el, az oktoberi közgyülésből 

felkéretett volt a belügyminiszter annak kieszköz- 

lésére, hogy a betett pénzek után járó kamat 5 

40-ról 60/0-ra emeltessék - e kérelmet azonban 

lejuttatott válaszirata szerint a miniszter nem ta- 
lálta teljesithetőnek, mert wint a felolvasott le- 
iratba mondva van, a birói letétek után csak 4 

4-ot fizetvén a kincstár, ezzel szemben az árvák 

elég kedvezményben részesittetnek, midőn betett 

pénzeik 50/0-kal kamatoztatnak. 

És ezzel a közgyülésnek általános érdekü 
tárgyai ki is lettek meritve, következtek egyes 
kérvények és magánfelek szorosan vett helyi érde- 

kü kérvényei, melyek mindenikére érdemleges ha- 
tározat hozatott. 

A törvénybatósági átiratok közül Alsó-Fe- 

hérmegyéjé - maly a kir. tövényszéknek Gyula- 
Eehérvárról Nagy-Enyedre kért visszahelyezéséről 

szól, - továbbá M.-Vásárhely városának az uzso- 

ra korlátozása tárgyában tett s közölt felterjesz- 

tése pártolandónak mondatott ki, melyekkel az 
ülés be is fejeztetett. 1. 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, 1879. nov. 11. 

- A ,Cornevillei harangok', Plan- 
duette játszi zenéjű operetteje, tegnap került hosz- 

szu szünetelés után ismét szinre. A házat a kö- 

zönség egészen megtőöltötte és sokat tapsolt min- 

denik szereplőnek, kik közül Pálmai Ilka és Hal- 
mainé magaslottak ki. Pálmai Ilka asszony, ki- 

nek Serpolette legkitünőbb szerepe, ma is kitett 

magáért: ábrázolásának találó jellemzetessége, já- 

tékának természetes élénksége, játszi kedélyeske- 

dése, mely néha tulságba téved ugyan, de frivo- 

litásba soha nem csap át, tegnap este is biztosi- 

tottták neki a diadalt. Azonban nem lebet eléggé 

sajnálni, hogy hangjának csekélyebb terjedelme s 

ereje nem engedi, hogy a szerep énekrészleteit is 
hasonló sikerrel érvényesitse; másífelől nagy kár 
az, amiért ismételve szemrehányást kell neki ten- 

nünk, hzgy énekhangjának fejlesztésére, iskolázá- 

sára nem fordit elég szorgalmat. Gondos és sza- 

kadatlan iskolázás, tanulás és gyakorlat segé- 

lyével még gyöngébb hangot is szépen ki lehet 

művelni; Pálmai Ilka organuma pedig utóbbi 

időben gyöngült ugyan, de iskolázással sokat le- 
hetne pótolni. Halmainé, mint előre láttuk, Ger- 
maineből szép szerepet teremtett magának; ábrá- 

zolása teljesen megfelel Germaine kedves, gyer- 

mekded alakjának, ki a világlátott Cöornevillei 
mardnist ugy le tudja bilinsselni. Játéka élettel- 

jes és kifejező volt ugyannyira, hogy csak most 

tőle ismertük meg valóban e szerepet, melynek 

énekrészeit még nagyobb sikerrel érvényesitette s 

e tekintetben messze tulszárnyalta Serpolette-et; 

Halmainé elődjei még megközelitőleg sem tudták 

olyan szépen értékesitni a szerep ének-partieját, 
mint ő. A közönség egészen felvillanyozva min- 

den coupletját zajosan megtapsolta s vagy kettőt 

meg is ujráztatott. A többiek közül Németh Gré- 
nicheuxjét, Szentgyörgyi Gáspár apóját, Váradi 

Miklós marduisját kell elismeréssel fölemlitenünk. 

Váradi Miklósnak azonban meg kell azt is sug- 
nunk, hogy midőn Germain egyenesen neki be- 

szél el valamit: ne forditson neki hátat, hanem 

figyeljen az elbeszélőre. Kassai a városbiró szere- 
pét vette át, elég sikerrel. 

- A jövő héten két érdekes dráma 
előadás lesz, a „Csacska Nők" vigjáték, Ra- 

mazetter kedves csevegésével és pompás toilette- 
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jeivel; szombaton pedig az első Sechakspere-est, 
Petőfi forditásában Coriolan", melyet eddig 

a zagyva nyelven adtak itt elő, a régi forditás- 

ban és itt-ott kevert correctiókkal, egy-egy szi- 

nész és szinésznő prózájával, közbe vegyitve ne- 
hány Petőfi verset is a remek forditásból. 

- A fillérestélyek, mint közelebb em- 

litők, a beállott idényben ismét életre kelnek; 

azonban az első estély november 24-én lesz, - 

mint ez lapunkban sajtóhlbából jelezve volt, - 
hanem 14-én, szombaton; az estélyek főtér báró 

Wesselényi-ház 13. sz. II. emeletén tartatnak. - 

Felhivjuk reá társadalmi köreink figyelmét. 
- A „Kolozsvári Dalkőr'-nek vasár- 

nap tartott 4.dik rendes dalestélye meglehetős 

jól sikerült. A változatos műsor minden egyes 
darabja a dalköri elóadásoknál már megszokott 
precisitással volt előadva; külöuösen jól sikerül- 

tek „Olyan a te dalod" Huber Károlytól, és „Az 

ifju dalárok? Kücken Frigyestől. A dalokat mint 

rendesen ezuttal is táncz követte, mely körülbe- 

lől reggel négy óráig tartott. Közönség nem 

nagy, de elég szép számmal volt jelen, külö- 

nősen tánczosokban feltünően nagy bőség volt. 
- A Hiláriáral vonatkozólag lapunkleg- 

utóbbi számában hozott hirünket, fölkérés követ- 

keztében, azzal egészitjük ki, hogy a kilépő egy- 

leti tagok a legrégibb alapitó s részben választ- 

mányi tagok, s 17-en vannak, kiknek kilépése ál- 

litólag a pártoló tagok sorait is meg fogja ritkit- 

ni. Mi részünkről már elmondtuk e mozgalomról 

nézetünket; s csak ismételve sajnálatunkuak kell 

kifejezést adni afölött, hogy az illetőknek,! akik az 

ismeretes okból hagyják oda az egyletet, nincs 

annyi magyaros szellemök, hogy a német ének 

kedveért ne áldozzák föl a Hilária érdekét, mely 

mindenesetre meg fogja érezni a 17 müködő tag 

kilépését. ; 
- Bécsböől irják nekünk: A bécsi akadé- 

miai magyar olvasó és társaskort f. hó 6-kán 

tartetta meg ez évi ismerkedési estélyét számos 

tag és vendég jelenlétében, mely utóbbiak közül 

dr. Lánczy Gyula egyetemi tanárt és Neugebauer 

Lászlót, Petőfi kitünő forditóját emeljük ki. - 

Érdekes látvány volt idegen földön a háromszáz 
főnyi magyar ifju, hazai kodélyességgel, czigány 

zene mellett kölcsönösen összebarátkozva, - Pin- 

tér alelnöknek ő Felsége a királyra mondott po- 

hárköszöntőjével meg levén kezdve az estély, a 

hymnus elénekléss után a toastok hosszu sora 

következett, melynek elején méltán foglalt helyet 
a Lánczy tanár ur közlelkesedéssel fogadott haza- 

fias, buzditó beszéde. Poharat üritettek a többi 

közt a hazára, dr. Lánczyra, Neugebauerre, a 

képviselt egyletekre, a nőkre stb. Nagyban emel- 

ték a jó kedvet Darázs Miska zenekarának kitünő 

magyar darabjai, valamint a kör kebelében ala- 
kult zeneclub előadásai. Az estély kedélyesen és 

minden izében magyar módon folyt le. 

- Figyelmeztetésül. A „Ker. Mag- 

vető" legutóbbi füzetépben a befüzés alkalmával 
nehány példányban az a zavar történt, hogy a 

339 lappal kezdődő 22 iv helyett más iv téte- 
tett. Azon t. olvasóinkat, a kik hibás példányt 
kaptak volna, szivesen kérjük, hogy erről minket 

terhűnkre értesitsenek, hogy a kiegészitést eszkö- 

zölhessük. - A szerkesztőség. 

- Nagy tűz volt a napokban Gidófal- 
ván. A tűzféjfél után keletkezett, valószinüleg szán- 
dékos gyujtogatás következtében s több csürt és 

gazdasági melléképületet hamvaszlott el. A késő 

éjjeli órákban álmukból fölzavart lakósok ijedel- 
me nagy volt, mivel erős szél támadt s a tüzet 
épen a legsűrübb házsorok felé terelte. A sok kéz- 
nek sikerült azonban az oltás, minden nagyobb 
veszély kikerülésével. A kár különben igy is elég 

nagy. 
- Az inség beütőtt Háromszéken - 

a medvék közé. Történt pedig, hogy egyik vá- 

rosnak az erdejében tanyászott a csorda s elpusz- 
tult belőle két már régebbi idő óta gyengélkedő 

jármos. Megvizsgálták orvosilag és eltemették az 

erdőben jó mélyen, mint egy három méteres gö- 

dörbe. Rájok hordták azt a nagytömeg kiásott 
földet takaróul, hogy többé világosság ne érje a 

boldogultakat soha. Nagyon gyötőrhetett azonban 

két medvét az éhinség, sok jó pecsenyétől lévén 
ő maczkóságok megfosztva, mióta a csordát nem 
hajtják a „havasra" s megsejtvén, hogy mi van 

ott a föld alatt, miután nem találtak ennivalót a 

földön, addig ásták a földet, mig földszinre ju- 

tott a két cadaver s ezzel ugy elbánt a két 

maczkó, hogy eltünt mindkettő a földnek sziné- 
ről, csapán a csontokat hagyták ott, szépen ki- 

praeparálva, akár anatomiai muzeumba lehetett 
volna helyezni. 

- Megfagyott. A korán beállott tél már 
áldozatot vett S. Szt. Györgyön is. Mult szerdán 

este egy szegény csavargó, Székely Ferencz, ron- 

gyosan, éhezve vánszorgott a libocz utcza melletti 
réten, valószinüleg Kilyénbe, a legközelebbi faluba 
akart menni. Azonban az éhség miatt elgyengül- 
ve, a hidegben átfázva, meghuzta magát egy szé- 
nabuglya mellett, a hol megfagyott. Hulláját csak 

másnap reggel találták meg és pénteken temet- 

ték el, annyit azonban szomoruan bizonyit e sze- 
rencsétlen eset, hogy a szegény-ügy rendezésé- 

nek eljött az ideje: az illető községeknek volna a 

feladatuk, hogy szegényeiket, koldusaikat ne en- 
gedjék világcsufjára kóborolni. 

- Borzasztó halál. A Sárospatak mel- 
leti Traucz nevű faluban egy fiatal legényen eb- 

dűb tört ki, s rettenetes kinok közt halt meg, 

Szegény özvegy asszony fia volt, s épen munká- 

ból tért hazafelé, n ikor a dühödt eb megmarta. 

Az izmos legény föl se vette a marást, meg se 

mendta senkinek. De egy hét sem mult el, s ki- 

tört rajta a rettenetes láz. Összemarta édes any- 
ját és fogával tépdeste saját husát. - Orditásá- 
ra összegyült a falu népe, és sikerült rázárniok a 

ház altaját, De mivel tépdeste magát, az ablakon 

betolt deszkával odaszoritották a falhoz s kezd- 

tek rá köteleket hányni, hogy megkössék. Azon- 

ban a legerősebb kötelet is széttépte. Végre hur- 

kot vetettek a nyakába, s azzal ugy megszoritot- 

ták, hogy elalélt. Mikorra az orvost kivitték, már 

lánczokba volt verve az eléktelenedett szerencsét- 

len. A falubeliek sirvs kérték az orvost, hogy se- 

gitse elő az ugyis kikerülhetetlen halált. Az or- 

vos mérget adott be neki, amin azonban kétel- 

kednünk kell. Végre csakugyan meghalt, s a falu 

nagy részvéte között temették el, Anyja is orvo- 

si felügyelet alatt van, s félő, hogy ez is áldo- 

zatul esik. 

- Nehány uj szó eredetéről. Pulszky 
most megjelent emlékirataiban több széltében 
használt szóróől följegyzi. hogy kitől ssármaz- 

nak. Széchenyi, ki németül irta naplóit, autodi- 
dact létére azi hitte, szükséges, hogy minden ki- 

fejezésre bármi nyelven, magyarban is, létezzék 

megfelelő szó, mely annak minden árnyéklatát 

födözze. Ugyanazért az akadémia üléstermében 

kifüggesztette mindazon szókat, melyekhez egyen- 

értéküket nom talált a magyar nyelvben, s ohaj- 

totta, hogy keressék meg e kifejezéseket. Maga 

is nagy kedvvel adta magát a szófaragásra. Ö 

volt az, ki a német megszólitást Sie, francziában 
vous, ön-nel forditotta, midőn az akademikusok a 

kegyedet jánlták, melyet azonban ő ünnepélye- 

sebbnek talált. Ő hozta be az ildom szót a né- 
met Klugheit értelmében. Kossuth szerencséseb- 

ben foglalkozott a nyelvcsinálással, mert megvolt 

benne a nyelvérzék, mi Széehenyinél egészen hi- 

ányzott. Ővé a tény szó, mit előtte a német 

Thatsache szolgai forditásában tett dolognak irtak. 

Eötvös József találta föl a kételyt, Ballagi a nő- 

vért, Szemere Bertalan használta előszőr a jelle- 

met és irodalmat, Szemere Pál után, ki a többek 

között a szilfából a szilárd szót is csinálta. Szé- 

chenyi nem szenvedhette, hogy a főváros neve 

Pest, mert akár németül, akár francziául is kel- 

lemetlen benyomást tesz. Nem volna-e szebb - 

kérdezte egyszer - ha Honderü-nek bérmálnók? 
- EHrre Eőtvös megjegyzé, hogy a francziák 
majd azt fogják mondani, hogy csakugyan ,la 

honte des rues", az utczák gyalázata, de Sa kis 

pupos Petrichevich Horváth Lázár, ki Széchenyi- 

nek mindig hizelgett, csakugyen fölkapta e szót, 

a divatlapjának adta e nevet. Tudvalevőleg Szé- 
cbenyi komolyan foglalkozott a tervvel, hogy a 

Gellérthegyre nemzeti Pantheon emeltessék, me- 

lyet elnevezett Üdvleldé-nek, Döbrentei egyszer 

elbeszélte a grófnak, hogy ő is kiment a Gellért- 

hegyre, s kiszemelte a helyet, hová el fog temet- 

tetni. Ezt Széchenyi megsokalta s az Üdvlelde 
tervével főlhagyott. 

- Kétcsövü ágyukat készit most a Krupp 
gyára. E készitésmódnak azon előnye van, hogy 
egyik lövés ellensulyozza a másikat, s az ágyuk 
hátra lódulása meg van akadályozva. A csövek 
tompa szögben jönnek össze; csak egyik lőveg a 

valódi, mig a másik golyó (nélküli, s csak a jel- 

zett eltensulyozásra szolgál. Ez ágyuk különösen 

hadihajók számára alkalmasak, s fölöslegessé te- 

szik azoknak nehezebb kaliberü készitését. 
- Poroszországban a legutóbbi kimu- 

tatások szerint legtöbb adót fizetnek Rotschild 

Károly Mayer azaz 70.200 markot, Rotschild Wil- 
liam 68.400-at, Krupp Essenben 57.600 markot. 

Azon egyének száma, kiknek jővedelme évenként 

300.000 márknál több, Poroszországban 51. 

- Napoleon herczeg mint trónkövete- 
lő. A Times párisi levelezője jelenti, hogy Napo- 

leon herczeg kilép eddigi tartozkodásából és ugy 

készül fellépni, mint aspirans a köztársaság el- 

nöki székére vagy a császári trónra. Trénkövete- 

lői udvarát nagy gonddal rendezte be. Brunet, 

volt hajóskapitány, a ki a császárság bukásakor 

Klotid herczegnőt a számüzetésbe kisérte, a her- 

czeg kabinet titkára lesz; ngyanazt a sze- 

repet viszi a harmadik dynasztiánál, melyet Pi- 
etri Franceschini III. Napoleon mellett vitt. - 

Kötelessége lesz felelni a levelekre, avdentiákat 
magán és hivatalos látogatásokat rendezni, szóval 

mindent, a mi az uj trónkövetelő nyilvános éle- 

tére vonatkozik. Adelon és Philis urak a 

magánügyeket intézik; jegyzéket visznek a párt- 
hivekről, bevezetik a herczeghez, jótékonysági 
ügyet kezelik és bizalmzs közvetitők lesznek a 
herczeg és párthivei illetve ilyenekké lenni aka- 
rók közt. Raoul Duval a politikai és hirlapi 
ügyeket viszi; interviewok iránt hozzá kell for- 
dulni; az lesz a teendője, a mit Barthelemy Saint 
Hilaire végzett Thiers mellett, csakhogy Raoul 
Duval fiatal, tevékenyebb. A parlamenti és dip- 
lomatiai szolgálatot Murat herczeg végzi, a 
ki maga is képviselő. Megjegyzendő, hogy Napo- 
leon herczeg vagyona, mely eddig sokkal szeré- 
nyebb volt, semhogy fejedelmi háztartást meg- 
birt volna, bizonyos ruganyosságot nyert, 
mióta a herczeg trónkövetelő lett. A herczeg mo- 
dora is változáson ment át, óvatosabb lett. A 
herczeg csak ugy mérlegeli szavait, akár egy ki- 
rály és ő, ki egyébkor bőbeszédű volt, lakonikus, 
szibilli kifejezéseket használ, hogy gondolatait 
elrejtse. A levelező fejtegeti ezután, hogy Napo- 
leon herczeg erőszakosan nem léphet fel, mert egy 
árva ezredes sincs, a ki hajlandó volna kitüzni a 

császárság zászlóját. Valószinübb tehát, hogy a 
herczeg III. Napoleon példáját követve, a köztár- 
sagság elnöki székére fog aspirálni és most lesi az 
alkalmat, a midőn Francziaország, zavargoktól fe- 
nyegettetve, kész lesz magát szabadsága árán fel- 
ajánlani egy megmentőnek. 

„KELET" magán távirata. 
Feladatott Budapesten nov. 10. 1 ó. 30 p. éjje 

Erkezett Kolozsvárra nov. 10. 2 ó. - p. éjjel. 

Kossuth levélben megczáfolja. 
hogy Payremonttal beszélt, nem is- 
meri; nem mondotta, hogy a forra- 
dalomban csak Perényi volt mágnás 
hazafi; Andrássyról se [mondta, hogy 
hazója jövője sohse okozott neki 
gondot. Andássy a politikát, csak 
végrehajtotta, nem pedig esinálta. 
Az az udvar-ház politikája. 

Távíirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről nov. 10 ról. 
Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

ért kr jért kr 
bánsági r415 1435 
tiszavidéki 14251460 

Buza pestvidéki 14-1435 
fehérmegyei 142511460] 
bácskai k 

Rozs magyar 10 1020 

takarmán 7120] 7160 
Áma Jealáa * 79011050 
Zab magyar 6180 7 5p 

; bánsági 740 7 
Tengeri másnemü 7835 740 

káposzta 
Repeze ( bánsági o n 
Köles magyar 750 775 

-buza tavaszra szállitandó 1525 16 30 
22 . SSzept.-Oktre szállitan. - - - - 
E s ( rozs [tavaszra szállitandó ---- 
8 teng. Májusra-junira szállit. 8180 890 

repcz.Ikáposzta Aug. Szept. szál. -- - 
a bánsági Jul. Aug. szállit.[- - 

Szesz (ny.) [100 liter százalékként.[34.-13411/, 

HIVATALOS 6ARFOLYAMOK 

a budapesti áru- és érték-tőzsdén 1879 
: november 10. 

Magyar aranyjáradék 95.15 
Magyar vasuti kölcsön . 113./ 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 78.75 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás 85.75 
Magyar kel. vasuti államkötv., 1876. évi 77.50 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön 104.25 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény 90. - 
Magyar földtehermentesitési kötvény . 88.25 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal 86.- 
Temes-bánáti főldtehermentesitési kötvény 86.50 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 85.- 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény . 85.25 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - - 
Osztrák járadók papirban 68.25 
Osztrák járadék ezüstben . 70.50 
Osztrák járadék aranyban .. 80.75 
1860-iki államsorsjegyek...... 128.- 
Osztrák-magyar bankrészvény . 8.32 
Osztrák hitelintézet-részvény .. 255.- 
Magyar hitelbank-részvény. . . . . 269.71 
Ezüst . . . . . . . . . e 

Cs. és kir. arany. ; b.57 

20 frankos arany ... 9.30 

Német birodalmi márka.. 57.60 
London (3 havi váltókért) . 116.50 

Idegenek Kolozsvárt. 
Biasini szálloda: 
- nov. 9. - 

Sebes Pál birtokos Szt.-Mihálytelkéről, Ja- 
kab János és Szabó Lajos birtokosok Tordáról, 
Szentiványi J. képv. Bpestről, Thoroczkay J. birto- 
kos T.-Szt.-györgyről, Eduard Gusztáv ügynök Bécs- 
ből, Nagy Lajos ügyvéd Biharmegyéből, Debreczeni 
ügyvédjelőlt N.-Váradról. 

Panonnia szálloda: 
- nov. 10. - 

Grosz Frigyes Élesdről, Farkas József Gy.- 
Fejérvárról. Borsai Sándor Piskiből, Lihtmord Gyu- 
la Gy.-Fejérvárról. 

AGIER EE 
hatásos szinmüve. 

SZINHÁZ. 
36-ik szám. 

1870. nov.11 . 

FODROHAMBÁULT CSALAD 
5 felvonásban. Irta: Augier Emil. Ford. Fáy J. 

Béla. Rend. Bokodi. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

sePénz kölcsönöketes 
a birodalom bármely részében telekkönyvezett 

földbirtokra 1000 frttól kezdve bármily magas 
összegig, 5 vagy ed, kamat mellett törlesztésre 
és 4000 frton felülieket még előnyösebb feltételek 
mellett gyorsan eszközlök. 

Bekebelezett terhek kifizetését szintén esz- 
közlöm. ; 

Bővebb felvilágositással készséggel szolgál: 
Hat. engedélyezett 

„lpar és kereskedelmi ügynöki iroda 
Kolozsvártt, Páris-utcza 19-ik sz. 

Bérlet 

Kolozsvártt, kedden, 

saját ház. 
(Értekezhetni posta utján, vagy személyesen, 

naponta d. u. 1-4 óráig.) 



Sz. 2931. - 1879. (402) 

Árlejtési hirdetmény. 
A marosujvári m. kir. Sóbánya hivatal részére , az 1880-dik évre 

szükségelt, - alább következő termény és anyagok szállitása, - 

folyó év december-hó 9-én délelőtt 9 órától 

12 óráig tartandó, 
irásbatett ajánlati árlejtésen, a kevesebbért vállalkozónak - át fog adatni, 

ugymint: ! 

(1-3) 

1500 Hectoliter elegybúza, 

750 , törökbúza, 

185 metermázsa fagygyu-gyértya , 

80 metermázsa amerikai petroleum, 

39 metermázsa pugliai gép-faolaj. 

A kötlevél pontjai: a melyben a szállitandó czikkek minősége is 

benn foglaltatik, bár mikor hivatalos órákban, a marosujvári sóbánya 

hivatalban megtekinthetők, a hol - az árlejtés is, a fennirt napon tar- 

tatni fog, és a hová a szabályszerüen bélyeggel ellátott és kiállitott 

irásbeli ajánlat - 5% bánatpénz melléklettel, az árlejtés kezdetéig, be- 

adandók lesznek; későbben beadott, vagy utólágos ajánlat, - nem fo- 

gadtatik el. 

Megjeg 
kevesebb - menynyiségre is ajánlat adhat 

nál, az ajánlattal - mustra küldendő be. 

M. kir. sóbánya hivatal. 

Marosujvártt, 1879. év november 7-kén. 

veztetik, hogy a gabonára nézve, ugy az egész - mint a 

ó be, az olajnál és petroleum- 

aszonbér. 
Kolozsmegyében Hidalmás községében, 120 hold szántó és 

kaszáló, lakházzal, minden gazdasági épületekkel 1880 Szent- 

György naptól kezdve, több évekre haszonbérbe 
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kiadó. (401) (1-8) 
Értekezhetni Széken SOMKEREKI MIKLÓSSAL. 

i 

00000000 0000000000000000000Lx 

Petroleumn Amerikai. 
Petroleumm belföldi. 
Ligroine. 
Lámpaolaj tisztitott. 
Milli és Stenarinmgyertyák 

legolcsóbban kapható: 
Gergely Ferencznél. 

Kolozsvártt, főtér =0 sz. 

(385) (56-10) 
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(323) FERENCZ JOZSEF., 
: i . c 

RESERÜVIZ-FORRÁS 
Elismert mint leghatásosabb valamennyi keserüviz között. 

a belgyógyászat tanára Erlangenben. Nem okoz kelletlen mellék- 

Dr. Leube W. hatást, ba nagyobb adagban veétetik. söt még oly esetekben is, ho
l 

a bélnyákhártya izgatott, e viz fájdalom nélküli székletétet okozott." Erlangen, 1878. 

tanár és kir. tanácsos Budapesten. „Kölönösen az ál- z 

Dr. Korányi Frigyes, tal tünik ki, hogy enyhén keserü, nem kellemetlen 

ízü és hogy még hosszabb használat után sem cavarja meg az étvágyat s emésztést." 

Budapesten, 1877. 

tanár és a Sz.-Rókus közkórház igazgatója , Budapes- 

Dr. Gebhardt Lajos, ten.- „Könnyen vétethetik és a többi budai vizekhez 

aránylag kevesebb mennyiségben és rövidebb idő alatt hoz kedvező eredményt létre." 

Ditmnár 
E es kir. orsz. szabadalmazott 

a lámpa-gyára Bécsben. mnnssss 

Az új árjegyzékek ismételárusitók számára 1879-re megjel
ente 

Asztali- és függö-lámpák 
bármely kiállitásban a legjutányosabb gyári árak mellett. 

(391) Napégóék. (3-10) 
felülmulnak minden ismert égőt világitó erőben. 

vVilágitó-lapos égők, 
üvegtányérral és ernyővel való használatra henger- 

üveg nélkül. 

n Gyárak Bécsben és Varsóban. 

Z. Raktárak: Bécsben, Prágában, Lembergben, Mi- / 

e lanóban, Münchenben, Berlinben. 

ea Ditmar R. raktára Rudapestem, Józseftér. 

Főüzlet és központi iroda: IV. váciutcza 14. sz. FPekinug városához'. 

(880) Fiókok: (6-10) 

IV. kerület, kigyó-tér, VII. ker. királyutoza 17. szám. 
„A theanövényhez." a ,„Moszkva városához." 

DIETRICH és GOTTSCHLIG 
oszt, cs. kir. és magyar kir. udvari then- és rum-kereskedésük Budapesten 

ajánl a téli évadra dúsan felszerelt raktárából közvetlenül importált 

" Chimai Théni 
(legujabb 1879-80.-diki termés.) 

Különösen: frttól frtig. 

e Congo, legfinomabb 1/. kiloja 2.- 3.- 5 

- Souchong , , 7 3.- 6.- 0 

Orosz családi thea z 3- 4-- 

Fekete orosz karaván thea ' 6.- 12.- 

Fekete karaván virágos th sö ekete karaván virágos thea 5.- 6.- ü 

Pecco virágos thea legfinomabb ? ; 4.- 6.- 

Orosz karaván virágos thea ; ; 6.50 12.- 

ef Udvari thea-vegyiték 12- - 

iétorja thez vogyitók ; , .- -,- = 

O Király thea-vegyit 6.- - - 

Moszkvai thea-vegyiték ; ; 5.- -- 5 

s Császár thea-vegyiték z : 4.- -- 0 

Mandarin thea vegyiték . . . . 3.- -- 

* Ugyanezen fajták csomagokban és diszes ehinai szelencékben is kaphatók. 

ű Jamaica-Rum É 
e legfinomabb fajok, közvetlenül importálva. 00 

a 1 sz. nagy üveg barna (4/4 pint) 2 frt 20 kr. 

1 , közép , , (1 meszely) *, 10,. 
M 1,„kis „(/a meszely) - ,,56, 

2 , nagy , (a Pint) t , 60, 

Á 2 közép , „ (1 meszely) - , 15, 

2, his, „(2a meszely) - , 40, 

] 38 , nagy , (la Ppint) 1 , 20, 

3 , közéb, n (l1 meszely) - 60 , 

ő3 , kis „(/2 meszely) - , 30, 

4 , nagy a1 pint) 1 , 50, 

m5 , nagy , „ (1ipint) . . 1,20, ö 

Hraziliai-IRum 
a biróilag deponált (védjegygyel.) B 
tá 1 nagy butélia üvegestül (1 pint ) . . . 1 frt - kr. 4 

1 kis 1/, pint) - frt 55 kr." . ... (/2 p . . . . . 

Mindennemü külföldi ikörök, pezsgők, sherry, franczia borok, c 
theasütemény, minden alaku és nagyságu theás- edények. 

A legecsekélyebb probamegrendelések is pontosan 

teljesítietnek. Mereskedőknek megfelelő engedmény. 

sokoládé, ang. 

Athletikai 

Budapest, 1877. 

i 5 a Sz.-JÁnos közkórház igazgatója Budapesten. „Valamennyi 

Dr. Kiss Sándor, budai keserüviz között kellemes íze és jeles hatása által tü- 

nik ki: gyomor- és bélharutnál, megrögzött székrekedősnél, alhasi vérpangásnál, valamint 

vértolulásoknál, aranyérnél, étvágytalanságnál stb.4 Budapest, 1877. 

tanár és udv. tanácsos Bécsben. „Még hosszabb 

) használatnál sincs semmiféle káros hatása." 1877- 

106 a szövegbe nyomott magya 

Megjelent és Kolozsvárt 
/ 

STEIN JANOS 
m. k. egyetemi könyvkiadó s könyv- és zeneműárusnál 

MKapható: 

ERDÉLY s különösen a székelyfőld 
közgazdasagi jelene és jövöje 

az erdélyi gazd.-egylet egy tagjától. Ára 40 kr. 

mar- pPostán küldve 45 kr. 
hogyha az ára postautalványban küldetik. 

Anyégin Eugén. 
Regény versekben. Irta PUSKIN SÁNDOR. 

Oroszból forditotta Bérczy Károly. Második kiadás. Ára 1 frt 60 kr. 

Emlékbeszédek. 
Irta GYULAI PÁL. 

Kazinczy Ferencz. Pákh Albert. Br. Eötvös József. Toldy Ferencz. Kriza 
János. Szigligeti Ede. Br. Kemény Zsigmond. Gr. Széchenyi utolsó évei. 
Br. Jósika Miklós. Mészáros Lázár. Kossuth levele Deák halálakor. 

A Vasárnapi Ujság huszonötödik évfordulóján. 
Ára 2 frt, 

Az embenr. 

Testi szervezete eés élete, őstörténete és fajtái. 
Dr. O. W. THOMÉ nyomán Paszlavszky Józset tanár 

rázó ábrával. Második kiegészitett kiadás. 
Ára 1 frt. 

.. . 

Az Olcsó könyvtár 
legujabb fűzetei: 

19. szám: SHAKESPEARE ÉLETE és MŰVEI. 
Irta Bodenstedt Frigyes. Ára 30 kr. 

80 COLOMBA. Beszély. Irta Mérimóée Prosper. Ára 40 kr. 
n 

81 , BERZSÉNYI DÁNIEL VERSEI. Hatodik kiadás. 
Ára 50 kr. 

s2 , CSALÓDÁSOK. Vigjáték 4 felvonásban. 
Irta Kisfaludly K. ára 20 kr. 

83 , AZ ÖRDÖG NAPLÓJA. Vigjáték 3 felv. 
Irták Arago és Vermond. Ára 20 kr. 

84 ,SAND GYÖRGY. Irta d' Haussonville. Ára 30 kr. 

85 , KEGYENCZ. Szomorujáték 5 felv. 
Irta gr. Teleky László. Ára 40 kr. 

86 , A GRÓFI KASTÉLYBAN. Beszély. 
: IÍrta Heyse Pál. Ára 20 kr. 

87 NE FOGADJ FEL SOHA SEMMIT. 

Vigjáték 3 felv. Irta Musset Alfréd. Ára 20 kr. 
JEAN CSILLAGA. Beszély. Irta Uchard Mario. 

Ára 40 kr. 
88 2 

Elemi természettan. 
Első természettani tanulmányul. Irta KONT GYULA tanár. Dr. Bamberger Henrik 

az elmegyógytan tanára, kormánytanácsos Bécsben. „A mér- 

Dr. Meynert Th. sékelt adagok és azok Kiméletes hatása által e kóroda egybe- 

vágó heveny kóreseteknél gyakran fontos okijavalatnak felelnek meg-" Bécs, 1879. -
-
-
a
 

Ezen viz kapható minden gyógyszertár és fűszeráru-kereskedésben Kolozsvártt: 

Csiky Emrénél és Hutter János, Somlyai László, Vo
gel Károly ke- 

reskedéseiben, és a forrás-igazgatóságanál Budapesten. 

Megjelent és Fáolozsvárt 

STEIN JANOS 
m. k. egyetemi könyvkiadó s könyv- és zenemúárusnál 

MKapható: 

Magyarország tiszti czim- és névtára. 
1879. 

AÁra A forint. 

gyakorlatok. 
A szövegbe nyomtatott 14.2 ábrával. 

Gr. Eszterházy Miksa (Viator) 
czikkeivel bővitve összeállitotta MOLNÁR LAJOS. 

Ára 2 frt 50 kr. Kötve 2 írt 80 kr. 

Magyarország magassági és vizrajzi 
viszonyainak térképe. 

Tervezte és rajzolta HÁTSEK IGNÁCZ. Ára 40 kr. 

Boccaccio 
100 vig elbeszélése. 

(11 Decamerone.) 
Az olasz eredetiből forditva. 

Bevezetéssel és Boccaccio életrajzával, Két kötet ára 3 frt. 

Az emberirtó. 
Egy család története. 

Regény két kötetben. Irta ZOLA EMIL. 

Francziából forditotta NYÁRY LÁSZLÓ. Ára 2 frt 60 kr. 

] 

Ára 1 frt 60 kr. 

A szekszardi apátság története. 
sSzekszárdi czimzetes apáttá való kineveztetése alkalmából. 

Irta FRAKNŐI VILMOS. Diszes kiállitásu ivrét, ábrákkal. 
Ára 1 frt 50 kr. 

Igazságügyi rendeletek 1878. 
Ára 30 kr. 

A bölcsészeti jogtudomány 
; kézikönyve. 
Összehasanlitó tekintettel a tételesjogi intézményekre. 

Dr. Schilling F. A. után. Dr. Werner Rudolf. 
Harmadik kiadás. Ára 3 frt. 

Corneille Cidje. 
Kiadta s magyarázta ALEXANDER BERNÁT. Ára 80 kr. 

Herder Cid-románczai. 
Kiadta és magyarázta HEINRICH GUSZTÁV. Ára 1 frt. 

Monge életrajza. 
Irta Francois Arago. Francziából ford. Dr. Császár Károly. 

Ára 70 kr. 

OCarnot életrajza. 
Irta Frangois Arago. Francziából ford. Dr. Császár Károly. 

Ára 60 kr. 

Az oktatás módszere. 
Az ember- és erkölcstan tövényeinek alapján. Irta LEDERER A. 

Ára 80 kr. ; 

- 

MAGYAR LEVIKON. 
MEGJELEN FÜZETEKBEN. 

Egy-egy kötet 10 füzetből áll. 

Eddig már 40 füzet jelent meg 

és folyvást kapható csupán 

Kolozsvárt STEN JÁNOS 
m. E. egyetemi könyvkiadó s könyv- és zenemtiárusnál. 

Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. főtanoda betüivel Kolozsvárt. 
melléklet: STEINDEOKER J. bankházának Lotto-hirdetménye. 


